
LAVATORY DRAIN ASSEMBLY WITH LIFT ROD
ENSEMBLE DE DRAIN DE LAVABO AVEC TIGE DE LEVAGE
CONJUNTO DE DRENAJE DE LAVABO CON VARILLA DE ELEVACIÓN

Installation Instructions
Instructions pour l’installation / Instrucciones de instalación
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ENGLISH
Caution-Tips:

Observe all local plumbing and building 
codes.
If possible, install the drain before installing 
the plumbing fixture.
Inspect the supply tubing for damage. 
Replace as necessary.

ESPAÑOL
Attention-suggestions:

Cumpla con todos los códigos locales 
de plomería y construcción.
Si es posible, instale el desagüe antes de i
nstalar la unidad.
Revise las tuberías de suministro para asegurarse 
que no estén
dañadas. Reemplace según sea necesario.

FRANÇAIS
Precaución-consejos:

Respecter tous les codes de plomberie 
et de bâtiment locaux.
Installer le drain avant d’installer la plomberie 
de l’appareil, si possible.
Inspecter si la tuyauterie d’alimentation est 
endommagée.
Remplacer si nécessaire.

Wrench
Llave

Clé ajustable

Plumbers Putty
Mastic de plomberie
Masilla de plomería

You May Need
Usted Puede Necesitar / Aticles Dont Vous Pouvez Avoir Besion
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Apply plumbers putty.
Appliquer du mastic de plomberie.

Aplique masilla de plomería.

FLANGE
BRIDE
REBORDE

Washer
Rondelle
Arandela

LOCKNUT
CONTRE-ÉCROU
TUERCA

Drain Body
Corps du drain
Cuerpo del desagüe

Fixture
Appareil
Lavabo

RUBBER WASHER
UNE RONDELLE EN
CAOUTCHOUC
ARANDELA DE GOMA

STOPPER
BOUCHON
TAPÓN

Rod Nut
Écrou de tige
Tuerca de la varilla

Clip
Clip
Clip

Tailpiece
Pièce de raccordement
Tubo de desagüe

THUMB SCREW
Vis à oreilles
Tornillo de mariposa

Link
Raccord
Eslabón

Rod
Tige
Varilla

1. Remove the protective cover from the flange.
2. Unscrew the flange from the drain body.
3. Apply a ring of plumbers putty or other sealant 
to the underside of the flange according to the 
putty manufacturer’s instructions.
4. From the underside of the fixture, insert the 
drain body up into the drain hole.
5. From the top of the fixture, securely hand 
6. Thread the nut up the drain body until the flange 
sits snug within the lavatory hole. Be careful not 
to rotate the drain when tightening the nut. 
Using a wrench, tighten the nut.
7. Make sure the lift rod hole is facing the back 
of the fixture, and securely tighten the nut.
8. Remove any excess putty or sealant.

1. Retirer la pellicule protectrice de la bride.
2. Dévisser la bride du corps du drain.

3. Appliquer un anneau de mastic d’étanchéité 
ou un produit semblable sur le dessous de la 
bride selon les instructions du fabricant du mastic.
4. D’en dessous de l’appareil, insérer le corps du 
drain dans l’orifice du drain.
5. Du dessus de l’appareil, bien serrer à la main 
la bride sur le corps du drain.
6. Visser l’écrou sur le corps du drain jusqu’à ce 
que la bride repose dans l’orifice du lavabo. 
Faire attention de ne pas pivoter le drain en 
serrant l’écrou. Utiliser une clé pour serrer l’écrou.
7. S’assurer que l’orifice de la tige de levage soit 
8. Retirer tout excédent de mastic de plombier 
ou de joint d’étanchéité.

1. Retire la cubierta protectora de la brida.
2. Desatornille la brida del cuerpo del desagüe.

3. Aplique una tira de masilla de plomería u otro 
sellador en el dorso de la brida, según las 
instrucciones del fabricante de la masilla.
4. Por debajo de la unidad, inserte el cuerpo del 
desagüe en el orificio del desagüe.
5. Por arriba de la unidad, apriete bien a mano la 
brida en el cuerpo de desagüe.
6. Enrosque la tuerca hacia arriba al cuerpo del 
desagüe hasta que esté ajustada dentro del orificio 
del lavabo. Tenga cuidado de no girar el desagüe al 
apretar la tuerca. Utilizando una llave, apriete la 
tuerca.
7. Asegúrese de que el orificio del tirador esté 
orientado hacia la parte posterior de la unidad y 
apriete bien la tuerca.
8. Limpie el exceso de masilla de plomería o sellador.


